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EKCITPECMBHICTDb IHIOMOBHOTI'O CJTIOBA
B CYYACHUX YKPATHCBKUX TPEBEJIOTAX

Y cmammi posenanymo excnpecusHicmv iHUOMOBHUX CJli6, 30Kpema eK30-
Mu3mie, 6apseapusmis i azHOMIMI6 ¥ CYHACHUX yKpaiHCbKux mpeseenozax. Axmy-
AnvHicmy  00CTIONEHHS 00yMOBTIeHA NOTUOTEHHAM en00ani3ayiiiHux npouyecis
i, AIK HACTIOOK, B3AEMONPOHUKHEHHAM Kymbmyp. Memow pobomu € 6useneHHs
OCHOBHUX PYHKUILI IHUOMOBHUX Clli6 Y mekcmax mpesenoeis. OcHOBHUM 3a80aH-
HAM € BUSABTIEHHS Cpameziil y6e0eHHs 6 MeKC IHUOMOBHUX cii6. Y pe3ynvmami
00CTIiONHEHHS 3’AC08AHO, W40 IHUIOMOBHI efleMeHMI 6HOCAMb Y MeKCH C60EPIOHY
excnpecito — i my, w0 e icHy8ana 8 UUX 0OUHUUAX Y MOBi-0xcepeni, i my, Kot ix
HAOIZIAE a8mMop y Npoueci TiH28ICHUUHO20 OCMUCTIEHHS NOOOPONCHIX BPadNEHD.

Knrouosi cnosa: exsomusm, 6apeapusm, azHoHim, cmpamezis, 6710cHA HA364,
KOHUenmyani3auyis.

Moshtagh Ye. Expressiveness of Foreign Words in Modern Ukrainian
Travelogues. The article discusses the expressiveness of foreign words, in particu-
lar exotisms, barbarism and agnonyms in modern Ukrainian travelogues. Travel-
ling is a situation of intercultural contact when a person becomes acquainted with
new expressive means of a foreign language. The brightest of them become part of the
linguistic organization of the text. A significant part of such units conveys the spe-
cific expression of the unknown, unusual, exotic. The relevance of the study is due
to the deepening globalization processes and, as a consequence, the interpenetration
of cultures. The purpose of the work is to identify the main functions of foreign words
in the texts of travelogues. The main objective is to identify the main strategies for
introducing foreign words into the text. First of all, it concerns proper names, more
often — geographical names, less often — personal names. Four strategies have been
distinguished. The first strategy for introducing foreign words is to describe or indicate
the connotations and associations that arise from the phonetic form of the word. The
second strategy is to compare the expressive proper name with reality. Here comple-
mentary relationships are possible (the proper name conveys certain expectations, and
the realities confirm and expand them). The third strategy is a language game with
exotic proper names. It is quite natural that the most typical manifestation of such
a game is the approach of a foreign language to one’s own language, the humorous
“Ukrainization”. The fourth strategy is described as a conceptualization of borrowed
proper names giving them important meaning on the basis of existing ones. An exam-
ple of this is onym Branzolia, which became the name of the entire book of Maryna
Hrymych and is gradually conceptualized in it.
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As a result of the study, it has been found out that foreign-language elements
introduce a kind of expression into the text — both the one that already existed in these
units in the source language, and the one given by the author in the process of linguis-
tic comprehension of travel impressions.

Key words: exoticism, barbarism, agnonym, strategy, proper name, conceptu-
alization.

Bcryn

3aBpsaxu iHTeHcudikanii rrobdanisanitHux IporeciB CIoCTepiraeTbes
B3a€EMOIIPOHMKHEHH: pisHUX KynbTyp. Ilofopox € curyaniero MiXKKyb-
TYPHOTO KOHTAKTY, KON Bifj0yBaeTbCsA 3HAMOMCTBO JTIO{MHY 3 HOBUMMU
I Hel BUpaxanpHMMHU 3acobamu 4yxoi MoBu. Haitsackpasimni 3 Hux
CTAaIOTh YAaCTMHOIO MOBHOI Oprasisanii TeKkcTy. 3HayHa 4YacTMHa TaKUX
OIVHUID IIepefjae CIendidHy eKCIIpecilo HeBiOMOTro, He3BUYHOIO, eK-
30TUYHOTO. YCe 11€ 3yMOBJIIO€ AKTYa/IbHICTDb JOCiI>KEHHS.

ExcnipecuBHi 3aco6y BifirpatoTh KII04OBY POJIb ¥ TeKCTOMOPOKEH-
Hi, TOB’sI3aHOMY i3 Ilepefiadero MOJOPOXKHIX BpaxkeHb. HazzBnyaiiHo 1i-
KaBUM (PeHOMEHOM € BBEJJCHHA B TEKCT iHIIOMOBHMX OfJHUIIb, ajie IXHS
JIOPEYHICTb i QYHKIIOHA/IbHA HaBAaHTAXEHICTb MOTpebye OKpeMOro BU-
BuYeHHs. MeTor po6OTH € BUABIEHHS OCHOBHMX (PYHKIIiNl iHIIOMOBHMX
CIIiB B TEKCTaxX TpeBenorib. OCHOBHe 3aBJaHHA — BUABUTH OCHOBHI CTpa-
Terii BBeJleHHs B TeKCT iHIIOMOBHMX c/iB. O3HaveHilt mpobyemi, 30kpe-
Ma HOOYTOBi3MYy SIK JIIHIBOKYIbTypeMi, npucBsideHo npani C. I1. bubuk
(bubmk, 2008). MOBHO-eCTeTMYHVUM Ky/IbTYPHUM 3HAKaM IpPHCBSAYEHa
posBigka C. 5. Epmonenko (Epmonenko, 2009). 3Haky yKpaiHCHKOI €THO-
KyIbTypu gocrnimkysas B. B. JKaiiBoponok (JKaiiBoponok, 2006). Y cBo-
iit po6oTi cinpaemocsk Ha npani H. B. Camuenkinoi (Camuenkuna, 2013),
IPUCBAYEHI MOBHOMY ABUIIY arHOHIMIl.

MeTtoau moCTimKeHH A

Mertonu JOCTIIPKEHHA BU3SHAYAIOTHCA METOI0 71 3aBfaHHAMN. OCHOB-
HUM MeTOJOM POOOTM € OINMCOBMII, 3aCTOCYBaHHA SKOIO IO3BOJINIO
CUCTEMATU3YBaT/ XapaKTEPUCTUKI IIOJOPOKEN Ha CTVIICTUYHOMY 1 JyC-
KypCMBHOMY piBHAX. Y mpoleci mo6opy MaTepiany if HOCTiKEHHS
BUKOPVCTOBYBABCSI METOJ, CYLIinbHOI B1Oipky. KoHTekcTHMIT aHami3 fjaB
3MOTY BUBYUTH JIIHIBa/IbHI 1 €KCTPaTiHIBa/IbHi (PaKTOPH, 110 BIUIMBAIOTH
Ha IIOCM/IEHHA BUPA3HOCTI 3HAYEHHs, 3 ypPaXyBaHHAM CrelMdiky TeKcTiB
IIOJIOPO>KEIA.
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PesynbpTaTn Ta giucKycii

3 MeTOo BUPIlIEeHHA OCHOBHOTO 3aBJJaHH:A CJIifi 3a3HAYUTH, IO €K-
30TnYHa crenudika nepesyciM CTOCyeTbCsl BIACHUX Ha3B, YacTille — TO-
NOHIMHNX, pifilie — aHTponoHiMHUX. [lJofo HUX MU BUIINTAEMO 4OTHMPU
crpareril.

[lepmoro cTparerieio BBeleHHS X y TeKCT € omyc abo IpUHANMHI 3a-
3HAYEHHA KOHOTALil i acoliallilf, 110 BUHUKAKTD Y 3B’ﬂsl<y 3 ¢0Hequ—
HOK0 (POPMOIO CIIOBA, HANIPUKIAN: «[manilicoka M08a MaKa i MUn038y4Ha
i cnigyua, Ak ykpaiHcoka. Okpemi ii 671aCHI HA36U CE0IM OPULIHATLHUM
HINHUM 38Y4aHHAM 020pmarme micma opeonom maemuuyocmi. Om Ie-
HYA — imaniticokorw sumosngemocs [Inenoea — maxa s conooxko-36a6nusa,
ak mopm “Cmepexosa xama” — 3306Hi i11030pHA XAMUHKA, 8KPUMA CHi-
20M CMEMAaHHO-6epUIKOB0I MAacu, a 6cepeduri — euuiHesa Haconood. Iljoco
maxke» (Omenpiit, 2012: 23-24). Taki po3ropHyTi 06pasm TpaIIAOTb-
CA pifKoO, YacTille y BUC/IOBI KOHCTATY€ETbCA HAABHICTb IEBHUX €MOLiN,
AKi BUK/INKAE BIAacHA Ha3Ba: «Tomy eupiueno 6yno ixamu |[...] 6 3amox,
U0 30a6HA OPANHUB Y6y camoro c60€t0 Hazeow - Ilepanepmysa (a1 Ha-
BMUCHO BXUBAI0 KAMANAHCLKY 3amicmo ppanyysvkoi “Tlepenepmios”)»
(Kapra, 2014: 24).

JpyToro cTpaTeTi€lo € 3iCTaB/IeHH: €KCIIPECUBHOI BIaCHOI Ha3BM 3 JIiil-
cHicTo. TyT MOX/IMBI BifHOIIEHHSA NONMOBHEHH:A (B/IaCHAa Ha3Ba IIepefiae
we meHe 3auapyeanu 8ideHuyi — cnokitini, 0006po3uunUei, 20mosi nputimu
Ha 0onomozy 1 NOACHUMU, A Mo Ui HAMAI6AMU HA KIANMUKY nanepy, Sk 0i-
imu 0o Kyncmicmopiwemyseym — Myseto icmopii mucmeyms. Iocnoou, s
10 CK1a0ax, 1amMar4u A3UKa, BUMOBTIANA Y10 HA38Y 00H020 3 HAlibazamuiux
y €sponi myseis, a Konu nompanuna myou ti no6auuna Ganmacmuumy Ko-
JIeKUito, mo pas y pas 7108una cebe Ha Momy, w0 He 8ipio 67IACHUM OUAM»
(BOpOHI/IHa, 2010: 172); TakoXX BiHOIIEHHS 3amepevyeHH (oquyBaHHﬂ,
acomiifoBaHi 3 GoHeTNYHOI (HOPMOI0, He CIIPABIPKYIOTHCA): « TukHynu mu
mooi, nam’amaio, nanvem y kapmy i onununucs 6 wimami Opicca. 36y-
uumv Kpacueo, a no gaxmy, kpim xpamy Conys (3onomoi Konicnuui) 6 Ko-
HAPKY Ma KilbKOX iHWUX iHOYICMCOKUX CBAMUHD, KpAcu mam Hebazamo.
Ab0 ¢ it npocmo He 8UOHO Ni0 MOHHAMU CMIMMA, Kompe 0xo4i Micuesi pu-
6anku it mypucmu 3 Kanokymmu sanuwaromo Ha bepesi. Te, ujo Ha kapmi
BULTIA0ATIO AK NJISN, 8UABUTIOCS NO Pakmy Hempuu,amu, 0e 8i0xX00u 6u-
KUOanucs npocmo 3 6ikoH 6ioHAuvkux xamuuok» (Kapma, 2014: 66).
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Tpersa crpareria — MOBHa Ipa 3 €K30TMYHMMM BJIACHMMM Ha3BaMI.
LlinkoM IpupopHO, 110 HAMOIIbII TUIIOBUM BUABOM TaKOi IPU CTA€E Ha-
O/MVDKeHH: 1HIIOMOBHOTO C/IOBA 10 BJIACHOI MOBM, XKapTiB/IuBa «yKpaiHi-
sauis»: «B EOmoumoni, uu mo nax — Eomonmoniseui (max mu i3 cuHom
nepetiMenysanu ye cumnamuyne i 3amuuiHe nposinyitine micmo)...» (Bo-
poHuHa, 2010: 81); «Apagam (abo i sax mu Hapeknu iiozo - Apagamio)
CYMIIHHO 84UMb YKpaiHCvKy mo6y...» (Spemenko, 2016: 84). Inkom MoB-
Ha Ipa MOSACHIOETHCS He Jyile Oa)XaHHAM «yKpaiHisyBaTu», a il CKIaj-
HicTI0O (oHeTMuHOiI (opMM I 3aNMaMATOBYBAaHHsA 11 BiATBOpPEHHS:
«...00 aeponopmy 6 Tpieanopymi, kompuii Mu, NoKu He BUBHUNU 11020 NO-
saxcHy odgiuitiny nazey Tipyeananmanypam, Ha3ueanu no-20NHUKLKU:
“Ipieaonom”» (Kapma, 2014: 36). 36mmxeHHsT POHETUKM TO3BOJISAE 3aCO-
6amMy MOBHOI TPy Hepefati i1 oLiHKy: «Y Kammandy 6 cmapomy uenmpi
micma, na [Jyp6ap-cxeepi, doci onepyiomv genopuxuii. 1010610 6035Mb
80HU moscmux 0ypoap-mypucmie» (Kapma, 2014: 93). Bunukae okasio-
HaJIi3M, KNI IOENHYE KOHOTALlil KOMi3MY /i HOBU3HH.

YeTBepTy CTpaTETi0 MU OKPEC/IIOEMO fAK KOHLENTYyali3alilo 3aIo-
3MYEHMX BJIACHMX Ha3B, HaJli/IeHHA iX BaXXK/IMBMM 3MiCTOM Ha OCHOBi B>Ke
HasaBHoro. IIpuknagom npboro € oHim bpaH3oif, 10 cTaB Ha3BOI BCi€l
KHIDKKM Mapunu IpuMny i KOHIeNTyani3yeTbcs B Hill nmocrynoso. Ha
MOYaTKy aBTOPKa IOfIa€ 3arajbHi ¢oHeTWyHi aconjiauii (mepma crpare-
rif): «Hasimv y noeonanHi 36ykie “Gpppaaass3s” € ujocv 3a60poxcyioe.
Tanuuvki censinu Hasusanu it Bpansonis, inodi Hasimv Bo6pasunis» (Tpu-
mud, 2015: 5). 3rofoM aBTOpKa PO3ropTae KOHIENTyaTi3alilo, eKCIUTINT-
HO posnucytoun cemu: «ITuutyuu npo ykpaiHcoko-6pasunvcoke Humms,
A excusamumy [...] mepmin, cmeoperuil camumu nepeceneHuamu, — bpan-
3omist. Y HooMY € 6ce, U0 NompibHo MeHi 07151 1020, W00 BUMTeHY MU i3 3a-
2anbHOOPA3UNILCOKOT KYTbmypu yKpaiHcokulli “ekcmpaxm”™ apxaiuxicmo,
OUMUHHY HAIBHICMYb, OUiKYB8AHHA 0U6A, eK30MUUHICMb | pa3om 3 mum “00-
mawnicmv”, “pionicmoe”» (Ipumuy, 2015: 9). [lani aBTOpKa INUTYe Ipelie-
JNEHTHUI TEKCT HAPOJAHOI eMIrPaHTChKOI ITiCHI, Y AKiil 3TalyEThCA LI CTIOBO
(«bpansonist — Ho6as A6cmpisi»), a 3aTaJioM Y TeKCTi BifOyBa€eTbcs po3pis-
HEHHA CJIOBOBXIBaHb: bpasunis — Ha MO3HaYeHHA BENMKOI MO/MTieTHIYHOI
Kpainm, bpansonis — 11 yKpailHCbKUI CK/IaJHUK.

Tpeba BifzHaunMTH, 110 KOHIENTYaTi3alisa CIiB, mouyTux y bpasmnii
BiJJ TAMTEIIHIX YKPAIHIIiB, y3arai TMIoBa i Tpesenory Mapuum [pyummd.
Ile BinbyBaeTbCA i i3 3ara/IbHYMM Ha3BaMy, IO X MOXKHA KBatipikyBaru
AK ek30TM3Mu. Hampuxnaz, cnoBo wimapon (chimarrdo), sike mosHa4ae
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Hamill 3 MicuieBoi pocnnuu epsa mame. ONuC peanii COYaTKy IPOCTO AB-
7€ co6010 PO3IOBiNb PO POCINHY I CIOCIO 3aBaploBaHHA 4ao, aJie Mo-
TiM IIOCTYIOBO B TeKCTi pO3KPUBAETLCA KYAbTYPHMII 3MIiCT Hamowo, Npu
LbOMY BiH HaZi/lIA€TbCA KyJAbTYPHMMM KOHOTAlLisAMU, a Ha3Ba, BiJIIOBif-
HO, — ekcnpecuBHicTIO: «Illimapon — ye nepedycim cnocib cninkysaHms,
couianvHuti 36udatl, AKULL NOEOHAB y co6i mpaduyii 2ocmuxHocmi ma co-
nidaprocmi, opyno6u, dosipu» (Ipummd, 2015: 93); «A esaxar wimapon
COUIOKYTIbIMYPHUM CUMBOTIOM Cb0200HIUHIX yKpainyie bpasunii, ma i y3a-
2ani — CinbCbk020 HaceNleHHA i€l kpaitu, 60 8 ybomy 36u4ai € 008ipa, € mpa-
ouyitinicmo, € pumyanizosanicmp» (Ipumnd, 2015: 99). ¥ Takux Bumagkax
MO>KEMO TOBOPUTH IIPO Te, IO IOOYTOBi3MU SIK KOHOTOBaHi €leMeHTU
MOBHOI TKaHVHMU BiJOOPaXyIOTb HalliOHa/IbHO-KY/JIBTYPHY pealbHICTh
1 CTalOTh JIHIBOKY/IbTYpEMaMU (bubuk, 2008: 32), MOBHO-eCTETUYHUMU
3HaKaMU eTHOKY/IbTypu (Epmornenko, 2009; JKaitBopoHok, 2006), mpudo-
MY i Mic1ieBoi, 6pasmIbCbKOI TOPTYTaTOMOBHOI, i YKPaiHCHKO.

AmHasoriyHoi KoHUenTyasisanil 3a3Hae QitoHiM niHvop — Ha3Ba Jie-
peBa pofiHM COCHOBUX Araucaria angustifolia. Ha modatky c10Bo nogano
K Ha3BY 4YacTVHM (QayHu periony, e MelKaioTh y bpaswii ykpaiuui, i Ha-
BeJleHO i1oro feckpuniiiio («L]e 6ucoke depeso 3 MO2ymMHbOH0 KOPEHeB80H CLc-
MeMOo10 i KPUCIAMOK NIACKOI0 204ACOol0 KPOoHotw Ha eepxieyi» (Tpyummy,
2015: 11). Ane 3rofoM 3aBJAKM iIHTEPTEKCTYaIbHOCTI (LMTaTaM i3 ApyKo-
BaHUX JpKepesl i MOB/IeHHs iHpOpMAaTOpiB) CTA€ 3pO3YMIIMM KY/IbTYPHUIA
3MICT Ha3BY, epeBO TiCHO MOB A3Y€ETHCA 3 KUTTAM YKPaiHChKOI IpOMay,
3’IBJIAIOTHCA MOTO TOXifHi (niHbopuuk — BeCiTbHMIT aHAIOT YKPaiHChKO-
ro rinbug (Ipumud, 2015: 117), a B KiHIIi TBOPY BCTAHOBIIIOETHCS IIPSMMUIA
3B’5130K IIOHATD i CUMBOJIIYHMII 3MICT C/IOBA: «...camMe mak A 6i04yeaio ou-
808UNCHe YKpaiHcvke wumms nio ninvopamu» (Ipyummy, 2015: 152).

Y TpeBenosi AHHM fIpeMeHKO KOHLIENTYa/li3yETbCs C/IOBO MY3YH2Y —
TaK Micuesi appukaHii HasuBaoTb 61X mofeir. CoYaTKy B TEKCTI Lie
CJIOBO BUKOHY€ HOMIiHAaTVBHY QYHKIIIIO i1 Y>)KMBAETbCA B OCHOBHOMY B KOH-
TEKCTaX, fie WJJeThCA PO 30BHIIIHE COPUMHATTA CaMOl aBTOPKM i ii 1o-
BpyTu: «08i my3yHey (uebmo 6ini) ma 080€ maneHvKUX APPUKAHUIE MOBUKU
ousunucst 00He Ha 00Ho20» (SIpeMenko, 2016: 9). 3rofoM i3 4aCTOTOO BXKM-
BaHHA Lie CJIOBO HabyBae eMOIIii1HO-OliHHOTO 3abapBeHHsA: «He nepecma-
EMO OUBYBAMUCS CYCIOHIM Oimnaxam, AKi ulopasy He6MomMHO MUUSIOMb
NanbUsMU HaM yCcio i 6U2yKyomo ome HeHasucHe ‘My3yHey”» (Ipemenko,
2016: 60). HecriomiBaHO BOHO CTa€ YaCTMHOI C/IOBHMKA 11 MOBJIEHHs Ca-
MO aBTOPKI: «3peusnoro, mu 0icranucs 6e1u4e3H020 Mope06020 UeHMpY.
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Ilepuie, wio KuHynocs 6 oui, — 8enuka Kinvkicmo 6inux nwoet, sgKi 6poou-
U mym, Hibu 6 cebe 600Ma. IHCIMUHKMUBHO XOMINOCA MUULHYMU 8 HUX
nanvuem i npokpuuamu: “My3yney!”. A wo éu xoueme? Mu wotiHo eu-
bpanucs 3 xaw, 0e 6cmuenu mpiwiku 3ouuasimu...» (SIpemenxo, 2016: 80).
JMHaMiKka COpUITHATTS LIbOTO C/I0BA HAOYHO ITOKA3ye 3MiHU Y CBilOMOCTI
/I CAaMOCBiJOMOCTI NMCbMEHHUIII-MaH/IPIBHALL.

Takoxx mogopox cTae 3ac060M 3aKpilyIeHHSA KOHKPeTHMX acoliariit
3a BXKe BiJOMMMMU CII0BaMU, AKi B iHAMBIiZyalbHOMY JIEKCMKOHI ITO3Have-
Hi excrpecielo 3aragkoBocTi. Mu kBaidikyeMo Taki c10Ba SIK aTHOHIMU
(tepmin B. MopkoBkina it A. MOpKOBKiHOI — MOBHi OfMHUII, IO HE3pO-
3yMini ab0 HeOCTaTHBOIO Mipo0 3po3yMini HocieBi Moy (CamyenkuHa,
2013). ITomoposk cTa€ MOMEHTOM pOSIIMPEHHA PO3YMiHHSA CIIiB, TOOTO
BOHU BTPAa4yal0Th arHOHIMHUII CTATYC, i Ha LIbOMY TaKOX MOXe Oy/yBaTuCs
iXHs IifiBMIeHa BUPasHicTh: «Kepana wie crmo pokie momy niomaniosana
00 cebe moro ysazy omumu ceoimu maemHuuumu backwaters. I1Jo ye 3a maxi
“3a0ni 800u”, Oymana s, i uu € mam mope 83azaui — a mo éce npo bexkeomeps
ma npo beksomeps nymisHuKy nuuymo i pomxu noxasyromo. He-pakmo
H MU NOMPANUTIU HA UINKOM COOi HOPMANTbHULL 0KeaH, i PO maemHuyi bex-
somep3 006e710CA BUNUMYBAMU Xiba U0 6 IHUUX MAHOPIBHUKIE — Micl,e6i
makozo mepmina He 3Hanu. Tak om, bexeomep3 — Mo yina mepexa osep,
nazyH, kauanie i pinox. ManvosHuuux i He 0ysie, CyOHONNABHUX i 2eMb 6Y-
secenvkux» (Kaprma, 2014: 73). 3HATTA 3i c7TOBa arHOHIMHOCTI B IJbOMY pasi
€ MOBHUM BiloOpa>keHHAM HaOyTTs HOBYX 3HaHb.

Y cniB, fIKi MM POSIJIAHY/IM BUIIle, IEPBMHHOIO € HOMiHATMBHA (YHK-
1is, i MMIle B aBTOPCHKIil iHTepIpeTalil i1 y KOHTEKCTi BOHM HaOyBalOTh
eKCIIPeCUBHOCTI. Y TpeBeIorax My BUABWIM TaKOXX MOBHi 3acobw, 1o 3i
CTUJIICTUYHOTO TIOIIAJLY € BapBapusMaMy, IIPU LIbOMY B MOBi-IpKeperi
BOHI B)X€ MAIOThb €KCIIPECMBHMII XapakTep. B yKpaiHCbKOMY TeKCTi BxKe
3aK/IaJleHa B HUX eKCIPECUBHICTb MMOCUIIOEThCA iHIOMOBHIicTI0. Hanpu-
KIIai: «YcepeouHy mosecmozo MAUHUSA 3aX06aAHO UWUHKOBAHY MeIAMUHY, ca-
niam, nomioopu i éce ye npunpasieHo eocmpum coycom — buonissimissima
- “npedobpe”, six kaxe Mapuenno» (Onenpiit, 2012: 10). B itaniricpkiit pos-
MOBHi1 MOBi TpaImyIAOThCA rineprpodoBaHi, apikcanbHO pefynTiKoBaHi
¢hopMy HaBUIOTO CTYIEHA NMOPIBHAHHS IPUKMETHUKIB, 10 MOKIVKaH]
HiIBUIUTY CTYIiHb eKcIpecii it oniHkn. AHamoridHe ¢iHCbKe CTOBO Ha-
BoauTb Ipen Po3pnobynbko: «€ uje ooHe crisue, HatineoOXxiOHiue, AKULO 6U
Manopyeme yieio Kpaioio, — “xepkymicma”. Ysaza: cmae y npueo0i KoxcHi
06i-mpu 200uHu. Bumosnsemocs — 3 3axeamom. O3nauae — “0yxe cmauo’.
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lie - mummeso. B3aeani, 6ce mym “xepkynicma’» (Po3mo6yapko, 2011:
15). Kpim emoriii 3axBary, 30Kkpema Bifi cMayHOI DXKi, iHIITOMOBHI /IekcuyHi
BKpAIUIEHHs CYIPOBOKYIOTD J1 OMICY iHIIMX eMowiit: «Basta! (Jocmam-
Hoo!) [Tucamumy knuey! I mexcm npo Jlieinviio 6yde 00Hi€w 3 if uucIEHHUX
yacmunok» (Onenpiin, 2012: 86).

[penbke BKpaIUIeHHS cezd-ce2a BUKOHYE POJIb He iHTeHcmpikaropa,
a, HaBIIaKy, JieiHTeHcudikaTopa eMoLiil, CTPUMYE JIOAVHY 71 TeXX HaOyBae
eKCIIpeCcUBHOCI caMe B Takuit croci6: «Tym Hixmo Hikyou He nocniuae!
A Ha 6y0vb-sKy noK8anauey iHmMoHAauilo 6 20710Ci, AKOK YACOM epiamo my-
pucmu, nouyews nazione: “Ceea-cezal” Lle wjocv Ha kuimanm - “muxiude,
nosinvHiwe”. I mu po3ymieus, wyo, cnpasdi, kyou nocniwwamu? Y memago-
PUUHOMY CeHCi: YUM 008ULE 20MYEMBCS A — MUM 20Cmpiude OUiKy8aHHS
i bancanimuil cmax. A e pexcumi “ceea” Kpauje MipKyemuvcs “npo eiune’...
Omixce, seuepsnu mu Oysxe ‘ceza’» (Posmobynpko, 2011: 98).

3pigka B TpeBe/lorax CIoCTepiraeTbcs MPOTUIEKHA CUTYAIif, KOMU
YKpaiHCbKi C/I0Ba HOJATKOBO €KIIPECUBI3YIOTbCA 4Yepe3 BUKOPMCTAHHSA
IIPe/ICTAaBHMKOM iHIIOI MOBHOI CIinbHOTU: «Apagam (abo x AK Mu Ha-
pexnu 1020 — Apagamxo) CyMAiHHO 84UMb YKPAIHCOKY MOBY, BMi€ KA3a-
mu cnosa “max”, “ui”, “‘memenuxu” ti “xmo mym wnaneye?!”» (SIpemenko,
2016: 84). KomisM KOHTpAacTy BHOCHUTbCSA HEOUiKYBAaHOIO CEMAHTVKOIO
VI CTMJIICTVKOI0 OCTAHHBOI'O PEYEHHS.

BucnoBknu

YHacnifok fociikeHHs 6y10 BUAB/IEHO, 1O iHIIOMOBHI €/IeMEeHTH
He JIMIIEe BKPAIUTIOITHCA B TEKCT, 2 1 YHOCATD Y HbOTO CBOEPIHY eKCIIpe-
cito — i Ty, 0 B>XXe iCHyBaJla B LIUX OAMHULAX Yy MOBi-JpKeperi, i Ty, AKO0
iX Hafi/Ise aBTOP y IPOLeCi MiHIBICTUYHOTO OCMUCIEHHSA IOJOPOXKHIX
BpaXeHb. [IpKMeTHOIO /I TPEBe/NIOriB BBAXKA€MO €KCIIPECUBHICTD iHIIO-
MOBHOTO C/10Ba (€K30TU3MIiB, BapBapU3MiB, ardHOHiMiB), KOTpP€ BBOAUTHCA
B TEKCT AK PENpPEe3eHTaHT iHaKIIOi HaBKONMIIHbOI IiICHOCTI B XO#i CBi-
TONi3HAHHA. 3 OIIAAY Ha Iie OY/I0 BUAIIEHO HU3KY CTpaTeriif, 1[0 HUMU
IOC/IYyTOBYIOTbCA aBTOPU: PO3KPUTTA KOHOTALN 11 acoujialiii, mo ix Bu-
K/IMKQ€ IIEBHE C/I0BO, 31CTaBJICHHS IX i3 BpaXK€HHAMM Biff IiICHOCTi, MOBHA
Irpa, a TAKOXK IIijIecIIpsIMOBaHa KOHIeNTyasIi3ania MoBHOI opmHui. Takox
BapBapU3MU IIEPEHOCATD y TEKCT EKCIIPECiI0, AKOK BOHM Hali/IeHi B MOBi-
IKeperi, i pparMeHTN KapTVHM CBITY, 3 IKMMU BOHU TaM OB s3aHi. Toit
(axT, 1110 TBOPY 03HAYEHOTO >KaHPY HAOyBAIOTb yce Oi/IbIIOI OITy/IpHOC-
Ti, A€ IificTaBy BBA)KaTy NI€PCIEKTUBHIM IXHE JOC/IJP)KEHHA Ha JIiHIBic-
TUYHOMY J1 JUCKYPCUBHOMY PiBHSX.
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